
Manual de 
exploatare

 ENESKAsonic





33

Cuprins
1 Indicaţii referitoare la manual . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
2 Planul general al produsului  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
3 Pachet de livrare ENESKAsonic sistem de ultrasunete  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
4 Date tehnice unitate de comandă ENESKAsonic . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
5 Siguranţă  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

Utilizarea conformă cu destinaţia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
Indicaţii generale de securitate . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

6 Elemente de operare și de afi șare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
7 Funcţia semnalului sonor  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
8 Funcţia barelor de afi șare LED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
9 Funcţia ventilaţiei . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
10 Apelarea și navigarea meniului. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
11 Punerea în funcţiune  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

Schimbarea siguranţei (dacă este necesar)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
Racordarea piesei de mână  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
Montaţi /schimbaţi portscula și scula. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
Racordarea cablului de reţea. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
Conectarea aparatului . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
Reglarea limbii (dacă este necesar)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

12 Racordaţi pedala de picior (opţional) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
13 Operarea . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

Conectarea aparatului . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
Selectaţi piesa de mână  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
Conectaţi piesa de mână. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
Selectaţi puterea, funcţia BOOST  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
Reglaţi punctul de lucru în timpul procesului de lucru (TUNE, dacă este necesar) . . . . . . . . . 13
Opriţi piesa de mână  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
Deconectaţi aparatul . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

14 Testaţi funcţia piesei de mână . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
15 Setarea Timer-ului  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
16 Apelarea informaţiilor despre aparate . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
17 Setare semnal sonor și LED  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
18 Interfeţei USB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
19 Actualizare Firmware. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16

Executaţi actualizarea fi rmware  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
Erori posibile la actualizarea Firmware  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

20 Întreţinerea curentă, îngrijirea și eliminarea ca deșeu  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
21 Remediere eroare și defecţiune. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18



44

Indicaţii referitoare la manual
Acest manual de exploatare permite operatorului operarea, îngrijirea și întreţinerea curentă 
impecabilă a sistemului ENESKAsonic.  Acest manual de exploatare este parte a sistemului și tre-
buie să fi e în permanenţă păstrat la îndemână la locul de utilizare. Dacă sistemul ENESKAsonic 
este retransmis unor terţi, trebuie retransmis și manualul de exploatare. 
Instrucţiunile care trebuie respectate întocmai, pentru a exclude pericolele sau prejudiciile sunt 
marcate după cum urmează:

Avertizare!
Avertizează împotriva pericolelor care pot duce la vătămări grave sau accidente mortale. 

Atenţie!
Avertizează împotriva pericolelor care pot duce la pagube materiale.
În caz de probleme tehnice sau alte întrebări luaţi legătura cu departamentul nostru de service.

Planul general al produsului
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Fig. 1

1 Unitate de control ENESKAsonic 3 Cablu piesă de mână

2 Piesă de mână de ultrasunete

Pachet de livrare ENESKAsonic sistem de ultrasunete
• 1 x sistem de ultrasunete ENESKAsonic, unitate de control (nr. comandă 0 012 001)
• 1 x sistem de ultrasunete ENESKAsonic, piesă de mână JUS-50-ES (nr. comandă 0 012 008)
• 1 x poliţă pentru piesa de mână ENESKAmicro Standard, negru (nr. comandă 0 011 110)
• 1 x protecţie display ENESKAsonic din sticlă călită (nr. comandă 0 011 098-G)
• 1 x set cablu de reţea pentru Germania, Elveţia, Anglia și Europa (nr. comandă 0 007 435-1)
• 2 x siguranţă 4 A TR250 V / 5 x 20 mm (nr. comandă 1 711 407-1) pentru utilizarea 110 V
• 1 x cheie imbus (nr. comandă 0 006 304)
• 2 x cheie fi xă SW 10 mm (nr . comandă 0 006 347)
• 1 x portsculă orifi ciu Ø 3 mm, fi  let M6 x 0,9 (nr . comandă 0 006 306-E)
• 1 x portsculă lăţime fantă 1 mm, fi let M6 x 0,9 (nr . comandă 0 006 310-E)
• 1 x ENESKAsonic, set starter cabluri de fi bră ceramică NEW Super Stone, 3 bucăţi într-o 

cutie (nr. comandă 0 012 007)

1

2

3
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Date tehnice unitate de comandă ENESKAsonic
Racorduri 2 racorduri pentru piese de mână de ultrasunete

Tensiunea de racordare 115 / 230 V, 50 / 60 Hz, 150 VA

Putere max. 80 W

Domeniul de frecvenţă 20–40 kHz

Siguranţa prizei de racord 16 A

Dimensiuni (L x Î x A) 135 x 235 x 200 mm

Masa 2,7 kg

Condiţii de mediu
0 °C până la +40 °C 
10% până la 85% umiditatea aerului

Nivel de presiune acustică < 70 dB (A)

Piese de mână avizate
JUS-45 PB-ES; 50 W, 22,5 kHz (40 μm)

JUS-50 ES; 50 W, 22,5 kHz (40 μm)

Racord fi letat avizat pentru piesa de mână Filetul M6/FEIN (M6 x 0,9)

Interfaţă USB tip A Tensiune de încărcare: 5 V la 1,8 A

Notaţia producătorului, notaţia tipului, marcajul CE și numărul de serie sunt amplasate pe partea 
din spate a unităţii de comandă, pe piesa de mână și pe carcasă.
O vedere de ansamblu completă a accesoriilor găsiţi în catalogul joke pentru prelucrarea supra-
feţelor, capitolul „Sisteme de acţionare și piese de mână“.
Lista pieselor de schimb și declaraţia de conformitate sunt disponibile pe www.joke-technology.
de.

Siguranţă
Utilizarea conformă cu destinaţia
Sistemele ENESKAsonic sunt proiectate exclusiv pentru îndepărtarea, debavurarea, lepuirea și 
lustruirea cu o mișcare dreaptă. 
Este permisă utilizarea sistemelor ENESKAsonic exclusiv cu componentele și accesoriile avizate 
pentru aceasta (a se vedea capitolul 3, Date tehnice). 
La toate lucrările efectuate cu sistemul ENESKAsonic nu este permisă depășirea valorilor indi-
cate în Datele tehnice ale fi ecărei componente.
Este permisă utilizarea unităţilor de comandă ENESKAsonic numai așa cum este descris în acest 
manual de exploatare. Orice altă utilizare sau dincolo de aceasta este considerată neconformă 
cu destinaţia. Pentru pagube ce rezultă din utilizare neconformă cu destinaţia, producătorul nu 
își asumă răspunderea. 

Indicaţii generale de securitate
Pentru a evita pericolele pentru persoane și prejudicii ale obiectelor luaţi ÎNTOTDEAUNA în 
considerare următoarele indicaţii de securitate:
• Utilizaţi sistemele ENESKAsonic numai în stare tehnică impecabilă.
• Amplasaţi unitatea de comandă a sistemului ENESKAsonic întotdeauna pe un substrat sigur, 

aderent și feriţi-o de contact cu lichide.
• În cazul lucrărilor cu sistemul ENESKAsonic purtaţi întotdeauna ochelari de protecţie, mănuși 

și căști antifonice.
• Niciodată nu decuplaţi piesa de mână de la unitatea de comandă, atâta timp cât este conecta-

tă! 
• Deconectaţi întotdeauna sistemul, dacă nu se lucrează cu sistemul.
• Asiguraţi întotdeauna o aspirare sufi cientă a particulelor de praf eventual produse. 
• Păstraţi întotdeauna fantele de ventilare ale aparatului libere (a se vedea și capitolul 9). 
• Nu lăsaţi sistemul ENESKAsonic în stare conectată nesupravegheat.

4
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• Remediaţi imediat singuri sau dispuneţi remedierea defecţiunilor sistemului ENESKAsonic 
corespunzător acestui manual. 

• Nu întreprindeţi modifi cări, utilări și conversii constructive la componentele individuale ale 
sistemului ENESKAsonic.

• Nu imersaţi niciodată componentele individuale ale sistemului ENESKAsonic în apă sau în alte 
lichide.

• Nu utilizaţi sistemul în aer liber.

Elemente de operare și de afi șare
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F = 22.000 kHz

BOOSTt=5

1

2

3

4

5

6 7

10

8

19

20

21

9

11

12

13

27

26

25

24 23

22

34

33
29

30

32 31

16 15

14

17

18

28

Fig. 2

1 Comutator de reţea 18 Racord USB cu clapetă de protecţie

2 Tasta MEM 19 Racord pedală de picior

3 Tasta BOOST 20 Siguranţă

4 Tasta Tune 21 Conexiune pentru fi șa de reţea

5 Bareta LED din stânga 22 Piesă de mână de ultrasunete

6 Bareta LED superioară 23 Sculă (plană)

7 Mâner de transport 24 Capacul de protecţie

8 Poliţă pentru piesa de mână 25 Bolţ de protecţie

9 Display 26 Portsculă pentru scule plane 

10 Tastă canal [A] 27 Portsculă pentru scule rotunde

11 Tastă canal [B] 28 Afi șarea funcţiei BOOST

12 Tasta [C] 29 Indicator putere ca bară grafi că 

13 Bareta LED din dreapta 30 Afi șarea frecvenţei (kHz) 

14 Regulator rotativ 31 Afi șarea piesei de mână introduse

15 Bareta LED inferioară 32 Afi șarea pedalei de picior introduse

16 Conexiunea B 33 Indicator putere în %

17 Conexiunea A 34 Afi șaj funcţie Timer

6



77

Funcţia semnalului sonor

2 tonuri scurte

• După procesul TUNE: Aparatul este pregătit pentru lucru
• Setarea a fost preluată, de ex. după salvare

1 ton lung

• Eroare aparat sau operare greșită 
remedierea erorilor sau repornirea aparatului necesară

Funcţia barelor de afi șare LED

CBA

TUNE

BOOST

MEM

A

B

C

100%

A B
F = 22.000 kHz

BOOST
t=5

Fig. 3
Bareta LED Culoare Tipul afi șajului Importanţă

Sus Albastru Pulsaţie Piesa de mână este racordată

Alb Lumini Procesul TUNE funcţionează

Albastru-Alb Mișcarea spre centru Piesa de mână este conectată

Jos Verde Corpuri de iluminat (2 LED-uri, 
central)

Punct de lucru optim

Verde Corpuri de iluminat 
(2 LED-uri, nu central)

Punct de lucru optim mutat

Galben până la 
roșu

LED-ul funcţionează spre 
stânga și dreapta

Scula nu este ajustabilă

Colorat LED-ul funcţionează spre 
stânga și dreapta

Punctul de lucru este căutat

Dreapta -- -- --

Stânga Alb Efectul Drop-Down: Mers în gol, timerul se oprește

Sus, Jos Roșu Lumini Eroare aparate sau operare greșită

Roșu Luminarea și aprinderea inter-
mitentă concomitentă a tastelor

Eroare gravă a aparatului sau operare 
greșită periculoasă, restart necesar

Toate Alb (dreapta, 
stânga), albastru 
(sus, jos) 

Lumini Informaţie importantă pe display

Colorat Aprinderea intermitentă și 
mișcarea

Aparatul pornește sau animaţia 
funcţionează

7
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Funcţia ventilaţiei

A

USB

CBA

BOOST

MEM

B

C

Fig. 4
Ventilaţia servește ca protecţie la suprasarcină. Prin canelurile frontale este ghidat aerul 
proaspăt. Aerul încălzit este disipat în sus din unitatea de comandă. Totodată un fi ltru de carbon 
integrat leagă umiditatea.
Fantele de ventilare ale aparatului trebuie să fi e întotdeauna libere pentru a preveni deteriorarea 
cauzată de supraîncălzirea aparatului. 

Apelarea și navigarea meniului

2x
Apăsaţi de 2 ori 
regulatorul rotativ:

• Apelarea meniului 
principal

= ESC  =  MENU  =
-----------------------------------
- __________________
- __________________
- __________________
- __________________
- __________________

[C]=ESC

Fig. 5

Apăsaţi 1 dată regulatorul 
rotativ:

• Apelarea meniului 
selectat

• Confi rmarea selecţiei 
• Activaţi o valoare pentru 

a o putea modifi ca

Rotiţi regulatorul rotativ 
spre dreapta

• Bara de selectare sare o 
poziţie în jos

• Valoarea activată conto-
rizează în sus

Fig. 6

Rotiţi regulatorul rotativ 
spre stânga:

• Bara de selectare sare o 
poziţie în sus

• Valoarea activată conto-
rizează în jos

MEM
Apăsaţi tasta MEM 

• Salvaţi setarea realizată

Fig. 7

C
Apăsaţi tasta [C]

• Abandonare / înapoi 
[ESC]

• Întoarcerea la meniul 
anterior

C

2-3x

Apăsaţi tasta [C] 
multiplu

• Întoarcerea la afi șajul 
standard

Fig. 8

9
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Punerea în funcţiune
Schimbarea siguranţei (dacă este necesar)
Unitatea de comandă este reglată din fabricaţie la 230 V și dotată cu două siguranţe de 2A. Una 
dintre cele două este prevăzută ca rezervă. Suplimentar sunt atașate două siguranţe de 4A. 

Atenţie!
Utilizaţi exclusiv următoarele siguranţe:
• Siguranţa de precizie 5 x 20 mm, T4L 250 V pentru 115 V
• Siguranţa de precizie 5 x 20 mm, T2L 250 V pentru 230 V
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2A 180° 6.

1
1
52

3
0

5.

7.

1
1
5 2

3
0

8.
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2
3
0

2
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1.

1.
2

3
0

A

1
1
5

10.1
1

5
230 V 

115 V

Fig. 9

Racordarea piesei de mână

Atenţie!
Întotdeauna introduceţi cablul în bucșa unităţii de comandă în așa fel, astfel încât săgeata dublă 
de pe cablul de racord și rigla de ghidare a căpăcelului de protecţie să indice spre săgeata albă 
a mufei de conexiune. Totodată nu deterioraţi contactele!

CBA

MEM
C

B

Fig. 10
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Montaţi /schimbaţi portscula și scula

Avertizare!
Pentru a evita vătămările provocate de balansarea involuntară a sculei, racordaţi sculele numai 
cu unitatea de comandă deconectată!

Avertizare!
Pentru a evita rănirea cauzată de sculele slăbite, strângeţi întotdeauna cu atenţie sculele și 
verifi caţi periodic poziţia fi xă a acesteia. 

Atenţie!
Pentru a evita deteriorarea componentelor, 
• curăţaţi temeinic toate piesele înainte de a le monta și 
• utilizaţi numai scule și adaptorul cu fi let M6/FEIN (M6 x 0,9).

5.

6.

4.

3.

7.

8.

9.

1.

2.

10.

11.

Fig. 11

Racordarea cablului de reţea

2.

1.

Fig. 12
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Conectarea aparatului

CBA

Fig. 13

Reglarea limbii (dacă este necesar)
Pasul 1 Pasul 2 Pasul 3 Pasul 4

2x

MEM

C

2x

Apelarea meniului 
principal

Selectarea „Limbă/Lan-
guage“

Selectaţi și salvaţi 
limba

Înapoi la afi șajul 
standard

= ESC  =  MENU  =
-----------------------------------
- Sprache/Language
- Timer
- G-Info
- Summer+LED
- Firmware Update

[C]=ESC

=  ESC  =  Sprache  =
-----------------------------------
> Deutsch

   English

   Francais

[MEM]=SAVE [C]=ESC

Racordaţi pedala de picior (opţional)
Cu pedala de picior, piesa de mână poate fi  pornită și oprită în timpul operării cu piciorul. 

2
3

0

A

2.

A

3.

CBA

CBA

1.

4.

50%

AFUSS B
F = 22.000 kHz

Tt=5

Fig. 14

12
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Operarea
Sistemul determină automat puterea necesară în timpul lucrului și reglează corespunzător.
Dacă se utilizează un adaptor, este posibil să se producă pierderi de putere.

Conectarea aparatului

CBA

Fig. 15

Selectaţi piesa de mână
Se pot racorda concomitent două piese de mână la unitatea de comandă dar se poate folosi 
numai o piesă de mână pentru prelucrare!
Este selectat automat ultima piesă de mână care a fost racordată la unitatea de comandă sau 
folosită. Tasta canal pentru piesa de mână aferentă A sau B se aprinde intermitent. Dacă este 
necesar, apăsaţi pe celălalt buton pentru a selecta celălalt canal de pe unitatea de comandă.

Conectaţi piesa de mână

Atenţie!
Pentru a evita deteriorarea aparatului, 
• înainte de punerea în funcţiune, echipaţi piesa de mână cu o sculă sau un bolţ de protecţie și 

lucraţi cu scula numai când procesul AUTO-TUNE s-a încheiat.
Sistemul determină automat frecvenţa necesară în timpul procesului AUTO-TUNE.

A

B

A B

TUNE

BOOST

MEM

A

B

C

CBA

TUNE

BOOST

MEM

A

B

C

CBA

2x

AUTO-TUNE

1x

Fig. 16
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Selectaţi puterea, funcţia BOOST

Atenţie!
Pentru a evita deteriorarea sculelor sau piesei: 
• porniţi întotdeauna cu un reglaj de putere redus (1%) și apoi reglaţi puterea după cum este 

necesar și
• în cazul reglajului de putere mare (> 50%) utilizaţi numai scule concepute în acest sens! 

TUNE

BOOST

MEM

A

B

C

CBA

+–

TUNE

BOOST

MEM

A

B

C

CBA

+–

100%

A B
F = 22.000 kHz

BOOSTt=5

50%

0-100%0-50%

A B
F = 22.000 kHz

t=5

Fig. 17

Reglaţi punctul de lucru în timpul procesului de lucru (TUNE, dacă este necesar)
Punctul de lucru se poate muta la diferite reglaje de putere sau poate se poate departe de 
punctul de lucru determinat datorită încălzirii și uzurii sculei. Acest lucru va fi  detectat în bareta 
LED inferioară de cele două LED-uri verzi care se deplasează din centru. Cu funcţia TUNE poate fi  
reglată în timpul procesului de lucru.

Atenţie!
Pentru a evita deteriorarea aparatului sau a sculei, 
• nu lucraţi cu scula în timp ce procesul TUNE este în desfășurare.

TUNE

TUNE

BOOST

MEM

A

B

C

CBA

TUNE

BOOST

MEM

A

B

C

CBA

Fig. 18
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Opriţi piesa de mână

A

B

C

1x

A B

Fig. 19

Deconectaţi aparatul

CBA

Fig. 20

Testaţi funcţia piesei de mână
Pentru a verifi ca funcţionarea corectă a piesei de mână în caz de disfuncţionalităţi, efectuaţi 
următorul test funcţional: 

 » Montaţi șurubul de protecţie (a se vedea fi gura 2, poz. 25).

 » Porniţi piesa de mână la cea mai scăzută treaptă de putere (1%).

 » Scufundaţi scurt vârful șurubului de protecţie în apă și umectaţi-l cu apă.

 » Rotiţi puterea cu regulatorul rotativ până la 100%: La aprox. 80% picăturile de apă trebuie să 
pulverizeze sub formă de nor.

 » Dacă testul nu reușește, piesa de mână este defectă. Contactaţi centrul de service joke.

14
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Setarea Timer-ului
Odată ce o piesă de mână funcţionează fără sarcină, un timer contorizează în jos și bareta LED 
din stânga indică un efect Drop-Down. Piesa de mână se deconectează imediat ce timpul setat 
s-a scurs. Din fabricaţie sunt setate cinci minute. 

Pasul 1 Pasul 2 Pasul 3 Pasul 4

2x MEM

2x

C

1x

Apelarea meniului 
principal

Selectare timer Activaţi „Timp în 
minute“ și setaţi timpul

Salvaţi și înapoi la 
afi șajul standard

= ESC  =  MENU  =
-----------------------------------
- Sprache/Language
- Timer
- G-Info
- Summer+LED
- Firmware Update

[C]=ESC

= ESC  =  Timer  =
-----------------------------------
Leerlauf-Abschaltung

Zeit in Minuten:          X

[C]=ESC[MEM]=SAVE

Apelarea informaţiilor despre aparate
Pasul 1 Pasul 2 Pasul 3 Pasul 4

2x C

2x

Apelarea meniului 
principal

Selectaţi „G-Info“ Vizualizare informaţii 
versiune și ore de 
funcţionare

Înapoi la afi șajul 
standard

= ESC  =  MENU  =
-----------------------------------
- Sprache/Language
- Timer
- G-Info
- Summer+LED
- Firmware Update

[C]=ESC

=  ESC  =   G-Info  =
-----------------------------------
SW-DISPLAY:           
HW-DISPLAY:    
SW-POWER:   
SW-POWER:

[C]=ESC

V____
V____
V____
V____

15
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Setare semnal sonor și LED
Pasul 1 Pasul 2 Pasul 3 Pasul 4

2x C

2x

Apelarea meniului 
principal

Selectaţi „Buzzer + 
LED“

Efectuare setări Înapoi la afi șajul 
standard

= ESC  =  MENU  =
-----------------------------------
- Sprache/Language
- Timer
- G-Info
- Summer+LED
- Firmware Update

[C]=ESC

= ESC = Summer+LED =
-----------------------------------
- LCD-Kontrast           
- Summer    
- LED Helligkeit  
   - DEMO Anzeige

[C]=ESC

____

____

____

____

• Setarea contrastului 
display-ului

• Conectarea/deco-
nectarea semnalului 
sonor

• Setarea luminozităţii 
baretei de semnal LED

• Demonstrarea baretei 
LED

Interfeţei USB 
Interfaţa USB de pe partea posterioară a aparatului (a se vedea fi g. 2) poate fi  de ex. utilizat ca 
racord pentru un refl ector USB cu LED pentru iluminarea la locul de muncă. 
În plus este utilizat pentru a încărca noul fi rmware și pentru scopuri de servisare. 
Dacă interfaţa USB nu este utilizată, lăsaţi clapeta de protecţie închisă.

Actualizare Firmware
Executaţi actualizarea fi rmware

3
0

A

USB

Fig. 21 
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 » Apăsaţi și ţineţi apăsat regulatorul rotativ, apoi porniţi unitatea de comandă. Ţineţi apăsat în 
continuare regulatorul rotativ până când pe afi șaj apare indicatorul "Indicator de încărcare". 
Apoi eliberaţi regulatorul rotativ. Acum, actualizarea este instalată automat.

BOOST

MEM

B

C

CBA

1.

2.

Fig. 22 

TUNE

BOOST

MEM

A

B

C

CBA

Firmware
Firmware Update

erfolgreich

i
A

B

Fig. 23 

3
0

A

USB

Fig. 24

Erori posibile la actualizarea Firmware
Cod eroare pe 
display

Explicaţie Remedierea erorii

1 Eroare generală (de ex. stick-ul USB îndepărtat 
prea devreme)

• Reporniţi unitatea de comandă 
și încercaţi din nou actualiza-
rea. 

• Dacă actualizarea nu reușește 
în continuare, contactaţi centrul 
de service joke.

3 / E Stick-ul USB nu este detectat sau eroare date

9 Datele de pe stick-ul USB nu sunt valabile sau nu 
pot fi  citite.

B Actualizarea nu este posibilă (de ex. din cauza 
versiunii software greșite)
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Întreţinerea curentă, îngrijirea și eliminarea ca deșeu
Întreţinerea curentă la unitatea de comandă trebuie efectuată o dată pe an prin centrul de ser-
vice joke. 
Piesa de mână nu necesită întreţinere. 
Curăţaţi toate componentele exclusiv cu o cârpă uscată, moale.
Eliminaţi toate componentele ca deșeu în conformitate cu prescripţiile și nu le aruncaţi în niciun 
caz în gunoiul menajer.

Remediere eroare și defecţiune

Mesaj de eroare Cauză Remedierea erorii

EROARE
Piesa de mână nu 
trebuie îndepărtată 
niciodată pe parcursul 
regimului de funcţio-
nare!

• Eroare de sistem gravă: O piesă de 
mână a fost scoasă din unitatea de 
comandă în timp ce era conectată. 
Acest lucru poate distruge aparatul!

• Reporniţi sistemul.
• Dacă eroarea persistă, contactaţi 

centrul de service joke.

ATENŢIE
În regim de funcţionare, 
nu se poate realiza 
niciun proces de 
conectare! Pericol de 
distrugere!

• O piesă de mână sau o pedală de 
picior a fost conectată sau scoasă din 
unitatea de comandă în timp ce cea-
laltă piesă de mână era pornită. Acest 
lucru poate distruge aparatul!

• Confi rmaţi eroarea cu butonul de 
comandă A sau B și continuaţi 
lucrul.

AVERTIZARE
Eroare sculă

• Instrumentul nu se poate seta cu tune 
(punctul de lucru nu poate fi  găsit).

• Confi rmaţi eroarea cu butonul de 
comandă A sau B.

• Verifi caţi dacă scula poate fi  
utilizată împreună cu aparatul 
ENESKAsonic.

• Corectaţi poziţia sculei și a port-
sculei. Scula nu are voie să fi e 
montată prea fi x sau prea slăbită. 
Nici impurităţi nu au voie să se 
găsească în portsculă.

• Verifi caţi scula și portscula cu 
privire la deteriorări.

• Porniţi manual procesul TUNE cu 
tasta TUNE.

• Testaţi funcţia piesei de mână (a 
se vedea capitolul 15). 

• Dacă eroarea persistă, contactaţi 
centrul de service joke.

AVERTIZARE
Suprasarcină

• Unitatea de comandă a fost supraso-
licitată.

• Confi rmaţi eroarea cu butonul de 
comandă A sau B și continuaţi 
lucrul cu putere redusă.

AVERTIZARE
Răcire

• Unitatea de comandă a fost supraîn-
călzită.

• Confi rmaţi eroarea cu butonul de 
comandă A sau B și continuaţi 
lucrul cu putere redusă.

• Păstraţi libere fantele de venti-
lare.

AVERTIZARE
Punct de lucru

• Punctul de lucru nu a putut fi  reglat 
automat în timpul funcţionării.

• a se vedea „Eroare sculă“

20
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Mesaj de eroare Cauză Remedierea erorii

200 ... 208 • Eroare de sistem gravă • Încercaţi să reporniţi sistemul.
• Dacă eroarea persistă, contactaţi 

centrul de service joke.

Defecţiune Cauză Remedierea erorii

Display-ul nu se 
aprinde.

• Unitatea de comandă nu este conec-
tată.

• Conectaţi unitatea de comandă.

• Alimentarea cu tensiune nu este 
conectată.

• Conectaţi alimentarea cu tensi-
une.

• Cablul de reţea nu este racordat. • Racordaţi cablul de reţea la unita-
tea de comandă și la tensiunea 
de alimentare.

• Siguranţa din unitatea de comandă 
este defectă.

• Înlocuiţi siguranţa.

• Unitatea de comandă, cablurile, ra-
cordurile, contactele, comutatorul de 
reţea sau bucșele sunt defecte.

• Expediaţi aparatul și accesoriile 
pentru verifi care sau reparaţii la 
centrul de service joke.

Piesa de mână nu 
pornește.

• Contactele sunt defectuoase. • Verifi caţi racordurile ăiesei de 
mână.

• Verifi caţi legăturile dintre motor și 
accesorii.

• Motorul, circuitul de comutare, 
cablurile, racordurile, contactele sau 
bucșele sunt defecte.

• Expediaţi aparatul și accesoriile 
pentru verifi care sau reparaţii la 
centrul de service joke.

Piesa de mână se 
oprește.

• Deconectare mers în gol • Conectaţi din nou piesa de mână.
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